
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.  
¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA REFERENCIA FUTURA.

IMPORTANT! À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE. 
WICHTIG! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.  

WAŻNE! ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.
IMPORTANTE! CONSERVARE PER EVENTUALI RIFERIMENTI FUTURI.
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Cozy Prop™ 4-in-1 Sit Up & Prop Activity Mat

ingenuity.com

Manta de actividades Sit Up & Prop 4 en 1 • 4-en-1 Tapis d’éveil pour 
s’asseoir ou se redresser • 4-in-1 Sitz- und Stützmatte für Aktivitäten

Mata edukacyjna do siadania z poduszką 4 w 1 • Tappetino multiattività 
per gioco da seduti con sostegno 4 in 1

EN • ES • FR • DE • PL • IT • 12629_6MEWW_IS060823

ingenuity.com

Find us on Facebook and Instagram @ingenuitybaby

Retrouvez-nous sur Facebook et Instagram @ingenuitybaby

Toys • Activity Gyms • Bouncers • Rockers • Swings • Bassinets • Playards • 
High chairs • Booster Seats

Jouets • Gymnase Activité • Transat • Balancelle •  Balancelle •  Berceau • 
Parc de jeu • Chaise Haute • Chaise Haute À Installer Sur Une Chaise



WARNINGEN

To Prevent Serious Injury or Death:
• NEVER leave child unattended.
• Adult supervision required.
• This product is not intended for sleeping.
• Use only under adult supervision.
• Do not add additional strings or straps to product.
• Babies should not be allowed to sleep while lying on this activity gym.
• Do not use this product as a blanket.
• Only use the mat on the floor.
• Do not use mat in crib, play yard, etc.
• Not intended for carrying baby.
• The sit-up mode is only for children who have developed enough upper   
 body control to sit up without tipping forward.
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the  
 vicinity of the product. To avoid burns, keep the child away from hot liquids,  
 ranges, radiators, space heaters, fireplaces, and any other hot surfaces.
Suffocation Hazard:
• Never place this product in a crib, playard, etc.
• Never place on a soft surface (bed, sofa, cushion).
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ADVERTENCIAES

Para evitar lesiones graves o la muerte:
• NUNCA deje al niño sin supervisión.
• Se requiere la supervisión de un adulto.
• Este producto no está diseñado para dormir.
• Usar solamente con la supervisión de un adulto.
• No agregue cuerdas ni correas adicionales al producto.
• No se debe permitir que los bebés duerman mientras están en el gimnasio 

de actividades.
• No use este producto como manta.
• Use la colchoneta únicamente sobre el piso.
• No use la colchoneta en cunas, corralitos, etc.
• No está diseñada para cargar bebés.
• El modo sentado solo es para niños que ya hayan desarrollado un control de 

la mitad superior del cuerpo para poder sentarse sin caerse hacia adelante.
• Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de otras fuentes 

importantes de calor Para evitar quemaduras, mantenga al niño alejado de 
líquidos calientes, cocinas, radiadores, calentadores, hogares y cualquier 
otra superficie caliente.

Peligro de asfixia:
• Nunca coloque este producto en una cuna, parque, etc.
• Nunca lo coloque sobre una superficie blanda (cama, sofá, cojín).

DE Matte – Entfernen Spielzeug und Plüschspielzeug vor dem Waschen. Im Schongang mit 
kaltem Wasser in der Waschmaschine waschen. Kein Bleichmit-tel verwenden. An der Luft 
trocknen lassen.

Spielzeug – Vor dem Gebrauch mit einem feuchten Tuch und milder Seife reinigen. 
An der Luft trocknen. Nicht in Wasser tauchen.

Kissen – Vor der Verwendung mit einem feuchten Tuch und milder Seife reinigen. 
An der Luft trocknen. Nicht in Wasser eintauchen.

Tablett – Vor der Verwendung mit einem feuchten Tuch und milder Seife reinigen.

An der Luft trocknen. Nicht in Wasser eintauchen.

Mata – Zdjąć zabawki i maskotki przed czyszczeniem. Pranie w pralce w chłodnym, delikatnym 
cyklu. Nie wybielać. Suszenie na powietrzu.
Zabawki – Przed użyciem wyczyścić wilgotną szmatką z delikatnym mydłem. Suszenie 
na powietrzu. Nie zanurzaj w wodzie.
Poduszka – Wytrzeć do czysta wilgotną ściereczką i łagodnym mydłem. Wysuszyć na 
powietrzu. Nie zanurzać w wodzie.
Taca – Wytrzeć do czysta wilgotną ściereczką i łagodnym mydłem. Wysuszyć na powietrzu. 
Nie zanurzać w wodzie.

Tappetino – Rimuovere i giocattoli prima di lavare. Lavare in lavatrice in acqua fredda a ciclo 
delicato. Non candeggiare. Asciugare all’aria.

Giocattoli – Pulire prima dell’utilizzo con un panno umido e sapone delicato. Far asciugare 
all’aria. Non immergere in acqua. 

Cuscino – Prima dell’uso pulire con un panno umido e detergente delicato. Lasciare asciugare 
all’aria. Non immergere in acqua.

Vassoio – Prima dell’uso pulire con un panno umido e detergente delicato. Lasciare asciugare 
all’aria. Non immergere in acqua.
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WARNUNGDE

Pour éviter les risques d’accident grave ou de décès :
• NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.
• Surveillance par un adulte obligatoire.
• Ce produit n’est pas conçu pour dormir avec.
• Utiliser exclusivement sous la surveillance d’un adulte.
• Ne pas ajouter de cordons ou de sangles supplémentaires à ce produit.
• Ne pas laisser votre bébé dormir allongé sur du tapis d’activité.
• Ne pas utiliser ce produit comme couverture.
• Utiliser le tapis uniquement à même le sol.
• Ne pas utiliser dans un berceau, un parc, etc.
• Ce produit n’est pas destiné à transporter un bébé.
• Le mode assis est à utiliser pour les enfants ayant développé un contrôle  
 physique suffisant les empêchant de tomber à la renverse.
• Ne pas placer le produit à proximité d’une cheminée ou de toute source de  
 chaleur importante pour éviter les risques de brûlure. Pour éviter les  
 brûlures, maintenez l’enfant à distance des liquides chauds, cuisinières,  
 radiateurs, poêles, cheminées et de toute autre surface chaude.
Risque d’asphyxie :
• Ne mettez jamais ce produit sur un lit d’enfant, un parc d’enfant, etc.
• Ne le mettez jamais sur une surface souple (lit, canapé, coussin).

Zur Vermeidung schwerer oder tödlicher Verletzungen:
• Das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt lassen.
• Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
• Dieses Produkt ist nicht zum Schlafen vorgesehen.
• Keine zusätzlichen Schnüre oder Bänder am Produkt anbringen.
• Man sollte Babys nicht auf diesem Activity-Center liegend schlafen lassen.
• Dieses Produkt nicht als Zudecke verwenden.
• Die Decke nur auf dem Boden benutzen.
• Nicht im Kinderbett, Laufstall usw. benutzen.
• Nicht zum Tragen des Babys vorgesehen.
• Der Sitzmodus ist nur für Kinder geeignet, die eine ausreichende   
 Oberkörperkontrolle entwickelt haben, um sich aufzusetzen, ohne nach  
 vorne zu kippen.
• Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und
 anderen Hitzequellen aufgestellt wird. Um Verbrennungen zu vermeiden,
 halten Sie das Kind von heißen Flüssigkeiten, Herden, Heizkörpern,   
 Heizlüftern, Kaminen und allen anderen heißen Oberflächen fern.
Erstickungsgefahr:
• Legen Sie dieses Produkt niemals in ein Kinderbett, den Spielbereich usw.
• Legen Sie dieses Produkt niemals auf eine weiche Unterlage 
 (Bett, Sofa, Kissen).

- 14 - - 3 -

Care and Cleaning • Cuidado y limpieza 
Entretien et nettoyage • Pflege und Reinigung

Czyszczenie i konserwacja • Manutenzione e Pulizia
EN

ES

FR

Mat – Remove toys, and plush toy before washing. Machine wash with cold water, gentle cycle. 
No bleach. Air Dry.

Toys – Clean before use with a damp cloth and mild soap. Air dry. Do not immerse in water.

Pillow – Clean before use with a damp cloth and mild soap. Air dry. Do not immerse in water.

Tray – Clean before use with a damp cloth and mild soap. Air dry. Do not immerse in water.

Manta – Desmontar los pies y los juguetes antes de lavar la alfombra. Lave en lavadora con 
agua fría y ciclo suave. No use blanqueador. Deje secar al aire.

Juguetes – Limpie antes de usar con un paño húmedo y jabón suave. Deje secar al aire. 
No sumerja en agua.

Almohada – Lavar antes de usar utilizando un paño húmedo y jabón suave. Dejar secar al aire. 
NO sumerja en el agua.

Bandeja – Lavar antes de usar utilizando un paño húmedo y jabón suave. Dejar secar al aire. 
NO sumerja en el agua.

Tapis – Retirer les jouets et le jouet en peluche avant lavage. Lavage en machine à l’eau froide, 
cycle délicat. Javel interdite. Séchage à l’air libre.

Jouets – Nettoyer le jouet avant usage à l’aide d’un chiffon imbibé d’eau et de détergent doux. 
Laisser sécher à l’air libre. Ne pas plonger dans l’eau.

Traversin de support – Nettoyer avant usage à l’aide d’un chiffon humide et de détergent 
doux. Laisser sécher à l’air libre. Ne pas tremper dans l’eau.

Tablette – Nettoyer avant usage à l’aide d’un chiffon humide et de détergent doux. Laisser 
sécher à l’air libre. Ne pas tremper dans l’eau.
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Aby uniknąć poważnych obrażeń lub śmierci:
• NIGDY nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru.
• Wymagany nadzór osoby dorosłej.
• Produkt nie jest przeznaczony do spania.
• Stosowanie tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
• Nie dodawaj dodatkowych sznurków lub zatrzasków do produktu.
• Niemowlęta nie powinny spać na tej macie do zabawy.
• Nie używać produktu jako koca.
• Używać maty tylko na podłodze.
• Nie używać w łóżeczku, kojcu, itp
• Nie przeznaczone do noszenia dziecka.
• Tryb siadania jest przeznaczony wyłącznie dla dzieci, które osiągnęły   
 wystarczającą kontrolę nad górną częścią ciała, aby usiąść bez przechylania 
 się do przodu.
• Należy uważać na ryzyko związane z otwartym ogniem i innymi źródłami  
 silnego ciepła w pobliżu produktu. Aby uniknąć poparzeń, należy chronić  
 dziecko przed kontaktem z gorącymi płynami, kuchenkami, grzejnikami,  
 ogrzewaczami pomieszczeń, kominkami i innymi gorącymi powierzchniami.
Ryzyko uduszenia:
• Nigdy nie umieszczać produktu w łóżeczku, kojcu itp.
• Nigdy nie umieszczać na miękkiej powierzchni (łóżko, kanapa, poduszka).

PER EVITARE LESIONI GRAVI O MORTE:
• Non lasciare MAI i bambini senza supervisione.
• Si richiede la supervisione di un adulto.
• Questo prodotto non é adatto per dormire.
• Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto.
• Non applicare al prodotto lacci o cinghie aggiuntivi.
• Non lasciare che i bambini si addormentino sulla palestra attività.
• Non utilizzare questo prodotto come una coperta.
• Utilizzare il tappetino solo sul pavimento.
• Non utilizzare il tappetino in una culla, in un recinto di gioco, ecc.
• Non adatto a trasportare un bambino.
• La modalità da seduti è riservata esclusivamente a bambini che hanno  
 sviluppato un controllo del busto sufficiente a restare seduti senza cadere 
 in avanti.
• Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e altre fonti di 
 forte calore nelle vicinanze del prodotto. Per evitare ustioni, tenere il  
 bambino lontano da liquidi caldi, cucine, radiatori, stufe, caminetti e altre  
 superfici calde.
Pericolo di soffocamento:
• Non mettere mai questo prodotto in una culletta o su un tappetone di gioco, ecc.
• Non metterlo su una superficie morbida (letto, divano, cuscino).
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• Adult assembly required.
• Please read all instructions before assembly and use of the product.
• Care should be taken in unpacking and assembly.
• Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts.
• DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken.
• Contact Kids 2 for replacement parts and instructions if needed. Never substitute parts.
• This product has not been designed for sleeping. Should your child need to sleep, he or she 

should be placed in a suitable cot or bed.

• Un adulto deberá armarlo.
• Lea las instrucciones antes del montaje y el uso del producto.
• Se debe tener cuidado al desempacarlo y armarlo.
• Examine el producto regularmente en busca de piezas dañadas, faltantes o sueltas.
• NO usar en caso de que alguna parte falte, esté dañada o rota.
•  Póngase en contacto con Kids 2 para la sustitución de piezas o solicitar indicaciones si fuera 

necesario. No sustituya las piezas.
• Este producto no ha sido diseñado para dormir. Si su niño necesita dormir, debe ser
 colocado en una cuna o cama apropiada.

• Le montage doit être effectué par un adulte.
• Veuillez lire toutes les instructions avant d’assembler et d’utiliser le produit.
• Déballez et assemblez soigneusement.
•  Examinez fréquemment le produit pour vérifier l’absence d’éléments endommagés, 

manquants ou desserrés.
• NE PAS utiliser en cas d’élément manquant, endommagé ou cassé.
• Contactez Kids 2 pour obtenir des pièces de rechange et des instructions, au besoin. 

Ne remplacez jamais aucune pièce.
• Ce produit n’est pas conçu pour servir de lit d’enfant. Si l’enfant a sommeil, il doit être placé 

dans un lit ou un berceau adapté.

•  Der Zusammenbau muss von einem Erwachsenen vorgenommen werden.
•  Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt zusammenbauen und benutzen.
• Beim Auspacken und beim Zusammenbau muss sorgfältig vorgegangen werden.
• Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf beschädigte, fehlende oder lockere Teile.
• NICHT benutzen, wenn Teile fehlen oder beschädigt oder gebrochen sind.
•  Kontaktieren Sie, wenn nötig Kids 2 für Ersatzteile und Anweisungen. Tauschen Sie niemals 

Teile aus.
•  Dieses Produkt ist nicht zum Schlafen bestimmt. Falls Ihr Kind schlafen muss, legen Sie es in 

eine geeignete Krippe oder ein Bett.

• Wymagany montaż przez osobę dorosłą.
• Uważnie przeczytaj wszystkie instrukcje przed montażem i używaniem produktu.
• Przy odpakowaniu i montażu należy zachować ostrożność.
• Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie jest uszkodzony, czy nie brakuje żadnych części lub czy 

nie są one poluzowane.
• NIE używać, jeśli brakuje części, jeśli są uszkodzone lub zepsute.
• Skontaktować się z Kids2, w celu wymiany części i instrukcji, jeśli jest to konieczne. Nigdy nie 

zastępować części.
• Produkt nie jest przeznaczony do spania. Jeżeli dziecko potrzebuje snu, należy je położyć w 

przeznaczonym do tego łóżeczku lub łóżku.

• Far montare solo da un adulto.
• Leggere tutte le istruzioni prima di procedere al montaggio e all’utilizzo del prodotto.
• Fare attezione durante il disimballo e il montaggio.
•  Esaminare il prodotto frequentemente per individuare parti danneggiate, mancanti o allentate.
• NON utilizzare se vi sono parti mancanti, danneggiate o rotte.
•  Contattare la Kids 2 per eventuali parti di ricambio e istruzioni se necessario. 

Non sostituire mai le parti.
•  Questo prodotto non è stato concepito per dormire. Se il bambino ha bisogno di dormire, va 

messo in un lettino adatto.
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IMPORTANT • IMPORTANTE • IMPORTANT •
WICHTIG • WAŻNE • IMPORTANTE
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Floor Play • Jugar en el suelo • Jeux au sol • 
Spielen auf dem Boden • Zabawa na podłodze • 

Giocare a terra
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Parts List and Drawing • Lista de partes y dibujos • Liste    
des pièces et schéma • Teileliste und Montagezeichnung • 

Lista części i schemat • Lista parti e disegno

Nr. 
Nie.
N.

Anzahl
Szt.
Qtà.

Beschreibung Opis Descrizione

1 (1) Kissen Poduszka Cuscino

2 (1) Matte Mata Tappetino

3 (1) Tablett Taca Vassoio

4 (1) Spielzeug Zabawki Giocattoli

No.
No. 
N°

Qty.
Cant. 
Qté

Description Descripción Description

1 (1) Pillow Almohada Traversin de support

2 (1) Mat Manta Tapis

3 (1) Tray Bandeja Tablette

4 (1) Toy Juguetes Jouets

1 2

3 4
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Removing parts for cleaning • Quitar la partes 
para limpiar • Retrait de pièces pour nettoyage • 

Entfernen des teil zur Reinigung • Zdejmowanie części 
do czyszczenia • Rimuovere parti prima di lavare
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Assembly Instructions • Instrucciones para armarlo •
Instructions d’assemblage • Montageanleitung •

Instrukcja montażu • Istruzioni di montaggio

1

2
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x2

x2

6m +
Sit up

Sentado
Assis

Aufrecht sitzen
Siadanie

Stare seduto

x2
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4

5
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3

0m +
Tummy time

Tiempo boca abajo
Sur le ventre

Zeit in Bauchlage
Zabawa na brzuszku

A panda in giù

OR • O • OU 
ODER • LUB • OPPURE


